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Megjelenik minden vasárnap.

Szerkesztőség es kiadóhivatal: Fó-utca.
Kéziratokat vissza nem adunk.

Előfizetési ár: Egész évre 10 K, félévre 5 K.. 
negyedévre 2 Korona 50 fillér.

Hirdetmények : megegyezel szerint, 
Nyilt-ter sora : 1 korona.

Meghamisított közvélemény.
Irta : Nagy Zoltán, szegedi kir. turv. bíró.

Mikor valami hírnek, értesülésnek a 
forrását, eredetét nem tudjuk vagy 
nem akarjuk megmondani, akkor az­
zal válaszolunk a fedett kérdésre, hogy 
„azt mondják“, „úgy beszelik“. Ez a 
hivatkozás úgy tűnik fel, hogy az érte­
sülés a közvélemény mehebol születik, 
pedig legtöbbször egyeseket, gyakran 
bizonyos társadalmi életfoglalkozás 
által egybekapcsoltakat —- s legritkáb­
ban jelenti magát a közvéleményt.

A sajtó, a hírlap utján alakul ki 
leginkább a közvélemény. A sajó köz­
lései azok, a melyek tágabb körben 
tesznek ismertté, általánnossá valami 
hirt vagy értesülést és az igy kivál­
tott eszme, gondolat, mikor a lat ha­
tatlan, az ismeretlen a nagy közönség­
nek a köntösét veszi magára, eleg 
alkalmas, hogy a magán vélemény 
megalakulásánál első sorban iranyitó- 
lag az egyéni vélemény szolgai. A 
bizonyos terebélyes la keletkezik s 
ezért hangzik szebben, jobban, nyer 
erőben, súlyban és nyomatokban, ha 
egyéni nczett, vélemény helyett a köz­
véleményre hivatkozunk.

Az ily módon megnyilatkozott egyéni 
nezet igazságát, helyességét és tárgyi­
lagosságát ellenőrizni nagyon nehéz. 
Okra menőleg forrását kipuhatolni 
majdnem lehetetlen. A sajtó utján 
közölt értesítésekben, eszmemenetben,

a tovább adott hírben, megbeszélés 
körebe vont alakban már elvész az 
egyeni jellegzetesseg, letörlődik sok 
sajátosság es az alkalmazkodás es 
hasonulás kettős hatása alatt kiformált 
eszme, gondolat megvetőleg hathat 
már. Egész akaratlanul, minden luda- 

■ tosság nélkül jcientkezik igy a közlöt- 
; tek által a megtévesztett, meghamisí­

tott közvélemény mikor az eszme, a 
I gondolat annyira elveszti már valódi 

jelentőségét, hogy bizonyos közszájon 
forgó szólamok jelentősege egeszen 
más valójában, mint a hogy azt mi 
használjuk, értelmezzük. Hazatisag, 
sovinismus, klerikalismus, radikalismus 
minő közismert szavak, jelentőségük 
mennyire más a meghamisított köz­
vélemény áltál megalakult forgalomban. 
Ki értené meg, hogy a hazafiság fogal­
mának alapja faji gog, melyhez később 
az idegen megvetésé járult: a sovi­
nismus a hanyatló hazafiság felisme­
rését jelenti : a klerikalismus hanyatló 
hitet jelöl meg s a radikalismus han­
goztatása tulajdonképen oly jelentő­
ségű, mikor a haldokló politikai hit 
spekticizmusával szemben egyes dog­
mákat dobunk minél kirívóbban es 
minél több kitartással nagy embertö­
megek gondolkozásának anyagul.

Tévedésünk nyilvánvaló tehát úgy a 
szavak használatában, mint azok jelen­
tősegét, értelmét illetőleg. Csak az a 
megoldásra váró, vájjon bennünk 
avagy a köztudatban van-e ez a téve­
dés ? Mind a kettőben. Bennünk is, a

köztudatban is. De első sorban ben­
nünk. Impressionalismusunk és felüle­
tességünk az oka ennek első sorban. 
Vakon, gondolkozás nélkül fogadjuk 
el azt, a mit olvasunk es impressióból 
ítélünk. Mind a két hiba hiával van 
az igazság keresésének. Már pedig az 

í igazság szeretete, mégha kellemetlen 
is, erény számba megy. Mig az igaz­
ság elhallgatása célzatos megtévesztés. 
Közel jár a hazugsághoz. Mert mi a 
hazugság ? Az egyik féle az, mikor 
az ember olyat mond, a mit nem hisz; 
a másik féle pedig az, mikor a meg- 
győzédés hangján állít olyat, a mire 
nézve alapos kételyei vannak.

S már most a sajtó ? Akár elhallgat, 
akár a hazugság bármely variációjában 
mond, hirdet és állít: vájjon mit 
cselekszik : megtéveszt. S vájjon mit 
téveszt meg ? Csak a közvéleményt, 
a mely egyéni véleményt oktroyál, 
mikor Macchiavellinel tanítását fogadja 
el, melyet a hazugság művészetének 
tartanak.

A köztudat hibája, gyarlósága csak 
másodsorban jöhet figyelembe azért, 
mert ha a mi gondolkozásunk önálló, 
határozott, úgy a hiba elenyészőbb, 
jelentékenyebb lesz. A mennyit nyer 
erőben itt, éppen annyit veszt ott s 
egykor, valamikor igaz egyéni érték 
mellett és az igy alapozott köztudat 
folytán nem eshetik, vagy minél rit­
kábban eshetik majd szó meghamisí­
tott közvéleményről.

T A B C A.

A rettenetes Vidróczki.
Irta Szederkényi Anna.

Az ablakot az éjje 1 nagyon rázta valaki. 
Széliéi belelt, fekete ördög gallérjával ott 
járt Vidróczki a sáros utcákon, kergette a 
szépséges Pap Zsanikat. Egeszen bizonyos, 
hogy 5 volt. Mikor olyan titokzatos egy­
formán, olyan hátborzongatóan huhukol be 
a szel az ablakon, remegnek az ágy lábai, 
elalszik magától a gyertya, mikor lathatat­
lan lábak halkan tapisgálnak az ágy körül 
és zörögnek a vékony poharak, kipattan a 
zárból a kilincs, olyankor a Vidróczki lelke 
virágzik, bolondját járja . . .

Azon az éjszakán -— reges-réges tavasz 
volt, tavasz utója. Már melegen sütött a nap, 
a fák elhánytak a virágjukat A sok virág­
gal volt terítve a fák alja, színes, hervadt 
virágszirommal. Délután a Papék Zsanikája, 
az a Pap Zsaniku, aki fehér volt, magas, 
karcsú, hallgató szájú, nagyszernél, aki olyan­
nak tetszett, mint egy rég megálmodott kép, 
ez a Pap Zsanika végigfutott a réten, a

kertek alatt. A kendőjét összekapta a vállán, 
hogy a kis patakon átalugrott, a kendője 
lecsúszott es a csücske beleért a vízbe. 
Azontúl amerre ment, mindenütt úgy pergett 
utána a vízcsepp, mint a királykisasszony 
szeméből a drága könny, de nem lett be­
lőle gyöngyvirág.

Mikor átfutott a réten, visszanézett, sok­
szor visszanézett, de hogy miért nezett any- 
nyit vissza? Akkor délután kijött Miskolcz- 
rol az anyám testvere. Az anyám testvérének 
nagy szőke bajusza volt es kék szeme volt 
es az egyik kezén egyszer megfagyott a 
középső ujja, meg a kis ujja és azon a 
kezén mindig keztyüt hordott, mert az a két 
ujja csúnya piros volt. Az a keztyiis keze 
mintha a más keze lett volna, úgy nem tar­
tozott hozza. Akkor délután mindenki hara­
gos volt es csúnyán nézett. Az anyám azt 
mondta a belső szobában:

— Egy krajcárja sincs . . . Olyan szegény, 
mint a templom egere . . .

Az apám kinyitotta az ajtót es bevágta. 
Egy darab gitt lehullott az üvegről, oda- 
somfordáltam, fölvettem, mert én gyűjtöttem 
a gittet. Apám azt mondta:

— De a jánya. Nem igaz, hogy unoka- 
buga. A jánya. A törvénytelen jánya. Rossz 
vér. Már a vére se jo.

Az anyám testvére kalap nélkül jött ki a 
házból és ő is keresztülfutott a mezőn, a 
kertek alatt ... Én a többit már nem tudom 
hogyan volt.

Ezen az éjszakán ott aludtam Pap Zsani- 
■ káéknál, mert engem nagyon szeretett Papp 
; Zsanika. Az u szoba nagy, négyszögletes 
j volt. A mestergerendán könyvek voltak, nagy- 
! betűs könyvek. A liöfos kredencen metszett 

poharak állottak, meg aranyszélii tányérok, 
egy ravaszul faragott ékszeres láda, amely 
úgy volt kieszelve, mintha tiz kötet könyv 
lett volna egy tokban, pedi; fából faragott,

, lestett láda volt. Oly szépen gömbölyödött 
j hátul, megvoltak a számok, egy, kettő, há­

rom, négy, egészen tízig. De minden kötet 
egy-egy rejtett íiókocska volt ... Az álló 
tükör is ott unatkozott, a kredencen a buksza 
is, a porcéilánból való szerencsemalom is, 
meg a két nagy váza. És az a gyönyörű, 
nagy óra. Az aranyos rámáju, nagy óra a 
kredenc fölött függött méltóságosan, ünnepé­
lyesen. Az óra lapja kicsi volt, nem jelen-

A tiszteséges kereskedő súlyt fektet arra, hogy a regi hírnevű
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1 apolcza, A P O KT A P ü L CZ AI

R Balaton-hid.

!il

Mi is megemlékeztünk arról az ame­
rikai méretű ötletről, mellyel a páratlanul 
tevékeny Balatoni szövetség a Bala­
tonon Tihany és Szántód között hidat 
szándékozik építeni. Ennek a tervnek 
komolyságát mi sem bizonyítja jobban, 
mint az, hogy a szövetség már a 
magyar kereskedelmi miniszternél is 
eljárt, hogy annak megvalósításához 
megfelelő állami támogatást szerezzen. 
Az alábbiakban egész terjedelmében 
közöljük a miniszter válaszát, mely 
sajnos a dolgot egyenlőre nem tartja 
keresztülvibelőnek, de minden bizta­
tót igér arra nézve, hogy a nagysza­
bású terv rövidesen napirendre kerül­
het. A miniszteri leirat szószerint a 
következő :

A Balatoni Szövetségnek
Balatont ureü/urdő.

A Balatonnak Tihany és Szántód 
közt leendő áthidalása tárgyában folyó 
évi május hó 9-én 1353. szám alatt 
hozzám intézett felterjesztésére, követ­
kezőkről értesítem a szövetséget: Habár 
úgy a szóban levő áthidalásnak, mint 
a talán még ennél is nagyobb fontos­
ságú Balaton körüli közút letesitésenek 
kérdése csak akkor kerülhet napirendre, 
ha a törvényhozás a meg kiépítetlen 
törvényhatósági közutak kiépítésére, 
illetőleg a közúti hálózat továbbfejlesz­
tésére szükséges újabb beruházási 
hitelt rendelkezésemre fogja bocsátani : 
mégis, elismerve a felvetett eszme 
fontosságát es a helyi érdekeken túl­
menő jelentőségét, nem zárkózom el 
a kérdés tanulmányozása elől es intéz­
kedni szándékozom, hogy az áthidalás­
nak es az ehhez csatlakozó közut- 
szakaszok kiépítésének általános szer­
vezete és hozzávetőleges költségvetése 
elkészíttessek es esetleg a hídépítésre 
vonatkozó helyszíni bejárás is meg­
tartassák, hogy ily módon az egesz 
kérdésnek kellő megvilágositása után 
lehessen a kérelem tárgyában állást 
foglalni. Nem állanak azonban rendel­

kezésemre azok a leglényegesebb ada­
tok, a melyek az áthidalás kérdésének 
tanulmányozásához és az általános 
terv és költségvetés elkészítéséhez szük­
ségesek cs igy első sorban ezeknek 
beszerzéséről kell gondoskodnom.

Arra való tekintette], hogy a hely­
színi felvételeket, talaj vizsgálatokat és 
egyéb előmunkálatokat, az ügy jelen 
állásában a lehető legszűkebb körre 
kívánom szorítani, egyidejűleg felkér­
tem a földmivelesügyi m. kir. minisz­
ter urat, hogy a rendelkezésére álló 
oly adatokat, amelyek a térdés tanul­
mányozásánál és a tervezésnél érté­
kesíthetők, rendelkezésemre bocsátani 
szíveskedjék.

Ennek megtörténte es az esetleg ki­
egészítésül szükséges előmunkálatok 
befejezése, folyamatba teendő tanulmá­
nyok eredményéről, valamint az áthi­
dalás ügyében teendő további intéz­
kedéseimről annak idején a szövetsé­
get is értesíteni fogom. Budapest, 1912. 
évi július hó 1-én.

Boothv k.

Egyről-másról,
A mi vasutunk, a rm helyi hazafiságtól 

dobogó tapolezai szivünknek büszkesége, a 
pezsgő városi életet teremtő, gyorsvonattal 
svindliző, isteni panorámában robogó, föl-, 
eme't tan- es panamas talpfája balatoni 
vasutunk! Nézd meg a vonatok összetalál­
kozásakor nyüzsgő sokadalmat, kivált ün­
nepnap a városunkba tóduló emberáradatot, 
s megelégülten gondold: mi tapolezaiak 
kész kölök-Chikago vagyunk. Ez tréfán kí­
vül is szentül igaz, de csodálatos módon 
eppen az nem hiszi el, aki máról holnapra 
megteremtette ezt a csodalatos változást, — 
a vasút. Ez a képtelenül zsugorgató, copfos 
néni, aki folyton foltozza, toldja a saját 
gyermekének göncét és nem látja, hogy 
csemeteje gyerekből sudár, élettől sugárzó 
ifjúvá szökkent föl, akinek nem toldozott 
nadrág, hanem uj gúnya jár, akibe még 
nőhessen, izmosodhassék is. 6—7 év óta 
kétszer megloltozták az állomás épületét és 
most eppen elég arra, hogy oldalbordáink 
ropogása, tyúkszemünk lapitása árán jegy­
hez juthassunk. A 111 osztály várótermében

délelőtt félkilenctől fél tízig, déli egy óra és 
d. u. öt óra táján, különösen most a fürdő­
évad idején mozdulni alig lehet, mert az 
utasokon kívül ott a két jegypénztár, pogy- 
gyász mérlegés stb. A felére elzárt folyósón 
úgy hemzseg a nép, mint a halász kis fűz­
fa Varsójában a kifogott halak sokasága, 
mig a korláton túl, a folyosó másik felére 
lepni nem lehet. Az érkező oldalon az uta­
sok a pályaudvarról a kocsitáboron keresz­
tül kecmeregnek, mig keservesen a szabad­
ba juthatnak; a balkáni állapotú illemhely 
az orrunk előtt, a folyosó tőszomszédságá­
ban illetlenkedik, bűzlik, nemes versenyre 
kelvén esteliden a petroleumos lámpák bii- 
zölgésével és büzlésével akkor, amikor egy 
szöcskeugrásnyira köhögi bele a maga ere­
jéből oly széppé vált parkunk friss levegő­
jűbe a benzin-olaj parfümöt a villamos gép­
ház.

Eszünk ágában sincs, hogy mindebből az 
állomás vezetősége ellen kovácsoljunk vádat, 
mely csupa figyelem, előzékenység es rend­
szeretet, vagy éppen az osztály mérnökség 
ellen, amelynek jól tudjuk — minden tagja 
minden dicséretre érdemes szorgalommal 
iparkodik rendbehozni ezt a mi vicinálisból 
hűbelebalázs módjára fővonallá parvenüsitett 
szép, rossz vasutunkat; de azt kérjük és vár­
juk tőlük, hogy meg ne szűnjenek azon, 
hogy a „mértékadó“ helyeket egy kis mer­
ték ismeretre, jobb belátásra, jószívűségre, 
no meg — last not least — egy kis üzleti 
szellemre serkentsék. Iüvégre, ha Paris meg­
ért egy misét, Tapolcza is megér egy tisz­
tességes állomasepületet, kivált mikor a 
csekélyke 40 díjemeléssel az árát úgy is 
begombolják rajtunk.

\\ lenben eucharisztikus kongresszus lesz, 
olvasom a 1 apolezai Lapok legutóbbi szá­
mában nagy szomorúsággal. Nem az eucha­
risztikus kongresszust, hanem a XVient. Pár 
esztendeje járványszenien elterjedt Becsnek 
ez az elvvienesitése. A magyar szókincsnek 
több mint ötszáz ev óta kimutatható város­
nevet a legnagyobb könnyelműséggel kidob 
juk ostoba, rosszul értetett következetesség­
ből. Fájt nekünk, hogy a bécsi rosszakarat 
Ofen Pesth-et irt, hogy elnémesitette még az 
olyan városneveinket is, amikhez a nemet 
kultúrának soha semmi köze nem volt; irt 
— teszem — Debreczint, Szegedint. Nosza 
kiadták hát a jelszót: mi sem nevezzük 
magyar nevén az osztrák városokat. Mintha 
ez valami nagyon meghatná a sógort, s 
most már nem is merné Pressburgot, Kron- 
stadtot emlegetni. Annyi helyes, hogy a 
külfölddel való érintkezésben azt a nevet

tett semmit, de az a különös kép alatta. 
Végtelen mező közepén egy törött oszlop, 
ezen ül a nagy kaszas halál. Az egyik lába 
hosszabb volt ennek a halálnak, mint a 
másik. A leje csodálatosképen lehorgasztva, 
egészen a melléig ért az álla, a kaszáját 
merészen tartotta. Így gőgösködött egészen 
meztelenül a nagy ur, körülötte furcsa em 
berek. Egy bölcsőben pólyásbaba, azután 
egy legeny, meg egy lány a tiizből kiemel­
kedő kereszt előtt. Egy ur és egy hölgy 
pádon ülve, köztük ismét egy pólyásbaba. 
Egy egész család, egy pocakos bácsi, egy 
ven nagyapó, előttük a koporsó leitete lepel­
lel. \ olt meg más is a képen, Egy vitorlás 
hajó, egy torony, kelt ég, virágos fák. Mikor 
az óra zenélt, akkor ezek az alakok úgy 
tetszett, mozogtak is. Mintha menekülni sze 
retnének a szörnyű kasza elől. Az a legény 
és az a lány, a tüzes kereszt előtt roska­
dozva kapaszkodott egymásba.

Azon az estén zenélt az óra es Pap Zsa- 
nika sokáig állt a szoba közepén, a szeme 
tágra volt nyitva.

Miért tüzes az a kérész1 ? — kérdez­
tem én es a képre mutattam.

Zsanika összerázkódott, sokáig nezte a 
képet es halkan ismetelte.

— Miért tüzes az a kereszt ?
-- Miért Zsanika?
— Azt neked meg nem szabad tudni. Ha 

nagvra nősz, majd megtudod te is.
Fejéie kulcsolta a két kezét es meg sokáig

a helyenállt mozdulatlanul ugyanazon 
halkan ismételte:

— Miért tüzes az a kereszt?
Letérdelt az ágy előtt és halkan imádko­

zott. Háromszor vetett keresztet magára és 
a hogy ég felé emelte a két szemét, olyan 
volt, mint egy angyal. De a szél nagyon 
rázta az ablakot es úgy tetszett, a nagy 
kaszás kilépett a képből és az ágy fejénél 
állt meg. A szivem vadul vert.

— Zsanika néni . . .
— Még nem alszol, fiam ?
— Nem merek.
— Gyere ide hozzám.
Olyan meleg volt ő nála és olyan puha, 

mint egy fészekben. Mellé lapultam, egeszen 
mellé a szivéhez.

— Mitől féltél?
— Vidróczitól. Vidróczi zörög 

lakon, holnap meghal valaki.
— Nem szabad ilyet mondani.
- ■ De cn tudom. Én hallottam 

mama meselte. Bizony Vidróczi 
dent, lat mindent. Mindent.

— Aludj szivem . . .
Álom volt az egész. Úgy éjfél tájt Vid- 

roczi verte esz nélkül az ablakot. Zsani 
néni megfogta a kezem.

— Szoríts magadhoz, fiam, ne eressz el.
F-n szorítottam a kezet, de \ idróczi nem 

nyughatott. Nagyon bánthatták az ördögük.
Reggel Zsani néninek olyan más voll az arca.

ab­

ír nagy- 
tud min-

— Zsani néni most olyan, — arra a 
lányra mutattam a tüzes kereszt alatt.

Hallgatott.
— Zsani néni, elment Vidróczi, mikor én 

elaludtam ?
— Elment fiam, de vissza jött.
— Azután megint elment ?
— Nem ment el, fiam.
Vidróczi miatt volt minden, a rettenetes 

Vidróczi miatt.
Delben azt mondtam, mikor anyám a le­

vest elibem tette:
— A Vidróczi zörgetett az eccaka.
— Hol ? — kérdezte apám.
— A Zsani néni ablakán.
Az anyám testvére halálsápadt lett.
— Láttad?
— Hallottam.
— Sokáig zörgetett?
— Zsani néni nem is tudott aludni, mert 

ott maradt és nem hagyta aludni az a csúf 
\ idróczi. Meg kell verni.

Az anyám testvére fölkelt az asztaltól, az 
apám is Utána ment. Anyám is kiment és 
én újra hallottam, hogy az apám bevágt. 
az ajtót. Délután elment a vendég és Pap 
Zsanikához többet sohase volt szabad elmenni.

Egyszer megint láttam, egy este. A 
nagy eperfa alatt feküdtem a fűben és ő 
elment a házunk előtt. Nagy kendő takarta 
es meg sápadtabb volt, mint akkor reggel. 
A vasút felé ment. Utána futottam.

Zsani néni. Ijedten fordult hátra. —
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használjuk, amclylyel az illető nemzet a 
saját városát nevezi, tehát rendén van, ha 
a Becsbe járó vasúti kocsin Budapest—Wien 
lelirás van, levelet sem cimezhelek Lipcsébe 
vagy Becsbe, de hogy magunk között miért 
wienezzünk, bajos belátni. Ebben az egyben 
ne divatozzunk! (ilrb.)

Tapolcza, 1912.

Nyári komédia,
Történt egyszer nem is olyan régen. Teg­

nap. Ültem az Íróasztalomnál és gondolkod­
tam. Gondolkodtam a semmiről, amiről — 
a valami hiányában — újságcikket kell 
írnom.

Nem jutott eszembe más, csak nagy 
semmi. Korholtam magamat, hogy ép az 
utolsó percre hagytam kötelességem teljesíté­
sét. De hopp, egy gondolat : az ember min­
dent a tizenkettedik órára hagy. Ha orvoshoz 
megy, azt hallja : ha egy nappal később 
jött volna, már nem segíthettem volna. Ha 
találkozik a hitelezőjével : már éppen Írni akar­
tam. Ha későn megy haza : már éppen ideje, 
hogy hazajöttél. Sőt az adósságaink kifize­
tését is előszeretettel hagyjuk az utolsó 
dátumra, ha általában szó lehet a fizetésről. 
Satöbbi. Lehetne ilyen számtalan példát fel­
hozni. De nem. En a semmiről akarok Írni 
valamit.

A semmiről, ami ott nő, ott él az uborkafa 
tövén, nyáron. Úgy nevezik, hogy : uborka­
szezon És ez nyáron van ; ilyenkor a napi 
lapok heteken át kérődznek, egy egv politikai 
kérdésen, amit a thémák növésének idején 
tettek el a nyárra. Nyárra, mikor bizony 
csak az elkeseredett öngyilkos, vág, valami 
helyes kis bűnügy segíthet a szegény théma- 
nelküli újságírón. De aztán ilyenkor neki is 
lát a dolognak és meginterjúvol minden élő 
lényt, aki csak valaha is egy levegőt szilt 
az ipsevei Megkérdezi még az ágyat is, 
amely az illető urnák pihenést volt szeren 
esés adhatni. Mit szól ön ehhez ? Mi a véle 
menye ? Ugy-e ez borzasztó ? Magát is rúgta, 
fojtogatta ?

Tehát interjúvolni. De kit?! Hisz az egesz 
falu nyaral ! Nyár van ! Ilyenkor a legjobb 
igyekezettel sem lehet kihalászni az embere 
két az eseményeket a portengerből, amely 
itt maradt, vagy ide jött nyaralni ? Nem hiszem, 
mert sokan vannak, nagy a családja és fele 
melt vasutitaiifa mellett csak nem jön eppen 
Tapolczára nyaralni ? De kérdezzük meg

— Jó napot Por ur ! Hogy érzi magát. 
Úgy gondolom meg volt a tavalyi ittnyara

Menj vissza, fiacskám. — Nem megyek. 
Zsani nénivel megyek. — Menj vissza, lel 
kém. — Vigyen magával édes Zsani néni. 
— Nem szabad, nem lehet. Megharagszik 
az anyád. —■ Nem fogok sírni, ha megbün­
tet is. Egy percig tétovázott, de már hal 
látszott a vonat sivitása. — Siessünk. Tudsz 
szaladni? — Tudok. — Ki ér hamarabb az 
állomásig.

Lihegett, elakadt a lélegzete és lebomlott 
a haja. Istenem, majd a sarkát verte az a 
szép, hosszú fekete haj. Éppen egyszerre 
értünk be a vonattal. — Kit vár Zsani néni ? 
Nem felelt. Húzott magával, Kirakodott az 
emberek között. — Kit vár Zsani néni? Ki­
rántotta a kezét a kezemből és odaugrott 
valaki elé. Az anyám testvére volt. Fölemelt 
a levegőbe egész az arcáig és úgy mondta 
mely hangon, amely megreszketette a szivemet.

— Otthon nem szabad mondani, hogy 
bátyja itt volt. Érted? — Igen. — Ha azt 
kérdik hol voltál, azt mondod, sétálni voltál. 
Minek is hoztad el, édes, — mondta szemre­
hányóan Zsanikának.

— Nem bánom én, hadd tudják. Tudja 
meg az egész világ.

De ne tudja meg. Most menj haza kis 
leányom. — Megcsókolt és elküldött.

En úgy szerettem volna még velük ma­
radni, de nem mertem szólni. Hazamentem 
és sok esztendő mulv- tudtam meg, hogy 
másnap hajnalban szivén lőtte magát a szép 
Pap Zsanika.

Vidróczi volt az oka mindennek, biztosan 
tudom.

lássál elégedve, mert mint látom az idén is 
eljött hozzánk.

— Tévedni méltóztatik! Én meg sohsem vol­
tam itt. Tegnapelőtt érkeztem ide. Egyenest 
Beludzsisztánból jöttem Csajágröcsögén kérész 
tül, — de Ukkot elkerültem, mert nem akar­
tam családomat kitenni az utazás kellemet­
lenségeinek. Tán csodálkozni fog, hogy Ukkot 
emlitem. Az úgy van kérem, hogy mihozzánk 
is eljött a hire és én inkább választottam a 
költségesebb gyorsvonatot. A balatoni vas­
úton jöttem.

— Nagyon érdekel, nem volna szives 
elmondani, hogy, hogy jött ide.

— Érdekli, hát elmondom Konstanti 
nápolyig repülőgépen, a szelckszárnyán. Kons­
tantinápolyból Budapestre, az automobil ver­
senyből visszatérő kocsik után, de nem 
vetettük meg a lovak által vontatott kocsikat 
sem, esetleg ökrösszekér után is elballagtunk. 
Budapesten pedig felültem a keleti pálya­
udvarról 1 apolezára 2'55 perckor induló 
gyorsvonatra és most itt vagyok.

— Ez a kis utazás rém pénzbe került !
— Dehogy. _ — Szabadjegyem van.
- Az más. És itt tölti az egész nyarat ?
— Nem. Kedvező széllel továbbéllek Ki 

béreltem Keszthelyen az iskolák tires ter­
meit és onnan fogok kijárni Hévízre. Lap­
jukban is olvastam, hogy az idén autók 
közlekednek . . különben tegnap oda voltam 
körülnézni. Hogy megörültek, mikor meg 
láttak ; mindenki a zsebkendőjével integetett 
(elém. Úgy gondolom rövidesen közbeszéd 
tárgya leszek. Már a bemutatkozásomkor is 
többeknek a szájában voltam. Na de azért 
mégis félek Keszthelyre menni

— Miért ?
- Azért, mert a piac ott is az utcán 

van és ott az utcákat öntözik. Itt a baj. 
Öntözik az utcát. Es nagy a valószínűség, 
hogy leöntöznek, hogy pocsékká tesznek.

Lássa, ez Tapolczán nem fordul elő 
Na, ile nem marasztalom. Nincs szükségünk 
idegenforgalomra, van nekünk elég benszü- 
lött Porunk !

Szellő. . . . El

Tovább Ez meg nem elég a szerkesz­
tőmnek. Csak interjúvolni. De kit? Igen, e 
lap munkatársait Természetesen leveli leg 
Ugyanis nincsenek itthon. Nyaraln ia. Teleit 
telelnek. Most tehát nyaralnak. íme :

„Ipar” rovatunk vezetője „Babauschu“ 
nevű yachtján Észak tengeri utón van.

„Pincegazdaság“ rovat vezetője gyakorlati 
tapasztalatokat szerzendő, Breslauba utazott.

„Közlekedés" rovat vezetője Ukkon vesz­
tegel.

„Az igazság" rovat vezetője nem akar 
hazajönni, mert a fürdőnek, ahol nyaral, 
még a neve is Tarcsa.

„A szőlészet“ rovat vezetője peronosporás.
„Irodalom" rovat vezetője a nemirokisz- 

tikus kongresszus határozatán ül.
„Közg idaság" rov. vezetője Badacsonyban 

magának gazdálkodik.
„Pénzügy" rovat és vezetője, miután a 

rovatnak ügye, a vezetőjének pénze nem 
volt, megszűnt. (Nyaral !)

„Kereskedelem" rovatunk vezetője Olasz­
országba utazott és ott a Vezúvval és az 
olasz hadsereg rezesbandáival tárgyal, olcsó 
rézkénpor szállítása tárgyában. Úgynnis úgy 
gondolja, hogy a monstre-zenekarok bele- 
fujják a kráterbe azt a magyar nótát, hogy: 
gyerek! rózsám .... és kijön a rézkénpor.

— Én pedig télen nyaralok, hogy mele­
gítsek, nyálon pedig telelek, hogy fázzanak 
tőlem

Hát fázzanak !
Es lön. Többen didergőnek.

TAPOI.CZ AI LAPOK

a'n-

I H I B S K.
A veszprémi főgimnázium uj igazgatója.

A kegyesrendiek nngykáptalanja a veszprémi 
társház házfőnökévé és a főgimnázium igaz­
gatójává Laczkó Dezső tanárt a Veszprém - 
vármegyei Muzeum igazgatóját választotta 
meg.

A dunántúli ág. ev. egyházkerület uj 
felügyelőjévé dr. Berzsenyi Jenő celldömőlki 
ügyvédet, földbirtokost választották meg.

Halálozás. A sümegi társaságnak nesztora 
Stamborszky László volt gyógyszerész f. hó 
7-én 88 éves korában meghalt. Az általános 
részvét kisérte utolsó útjára.

Uj balatoni kikötő Somogybán. Mint 
már említettük haluszemes községnek és a 
hozzátartozó fürdőtelepeknek pár óv óta ta­
pasztalt rohamos fejlődése szükségessé tette, 
hogy ez az igen nagy látogatottságnak ör­
vendő fürdőhely kikötőt is kapjon, hogy 
evvel a balatoni vizi forgalomba bek’apcsoi- 
tassék. A kikötőre vonatkozólag közigazga­
tási bejárást a napokban már meg is ejtettek.

Az alsólendvai járás kettéválasztása 
ügyeben Székely Emil alsólendvai főszolga­
bíró I. hó 22-ikére Alsolendvára értekezletre 
hívta össze az érdekelteket.

„A felekezeti tan tők öröme" cim alatt 
a múlt hetekben a fővárosi lapok utján a 
vidéki lapokban is megjelent közleményre, 
amely bizonyára kedvezőbb helyzetet terem 
tett volna, fölbuzdultak a tanítók, azonban 
örömük korai volt, mert nem az elemi is­
kolai, hanem a községi es felekezeti polgári 
és felső népiskolai tanítókra vonotkozott a 
híradás, amit később a fővárosi lapok is 
helyreigazítottak.

Háztartási iskola. Csáktornyán az ottani 
nőegyesület közreműködésével háztartási tan­
folyamot rendeznek, amely 0 — 8 hétig tart 
- ló ik életévüket betöltött leányok vehetnek 
reszt. Vezetője Beszterczey Gábor gazdasági 
szaktanár lesz.

Női kereskedelmi szaktanfolyam. A
zalaegerszegi állami felső kereskedelmi isko­
lával kapcsolatos női kereskedelmi szaktan­
folyam az I912—13. tanévben újból m g 
nyílik. A tanfolyam egy iskolai evre teljed 
és célja az, hogy növendékeinek a legszük­
ségesebb kereskedelmi alaptevő ismereteket 
megadja s őket megfelelő gyakoroltatás mel­
lett üzleti, különösen pedig egyszerűbb irodai 
teendők végzésére képesítse. A tanfolyamba 
felvehetők azok, akik a polgári vagy felsőbb 
leányiskola vagy a gimnázium IV. es akik 
a felső leányiskola II. osztályát végezték. A 
lti életévüket betöltött nők bizonyítvány hiá­
nyában felvételi vizsgálat alapján is felvehe 
tők. A növendékek 10 K felvételi és 120 K 
tandijat fizetnek. A tanfolyam tárgyai : a) 
kereskedelmi is i eretek, kereskedelmi levele­
zés és irodai munkálatok (3), b) német ke 
resk. levelezés (3), c) könyvvitel (3), d) keresk. 
számtan (3), e) keresk. földrajz, a fontosabb 
áruk ismertetésével (2), f) szépírás (I), g) 
gyorsírás (3), h) gépírás (2), összesen heti 
20 órában. A növendékek állandóan női fel­
ügyelet alatt állnak.

A „Balaton“ a Balatoni Szövetség hiva­
talos értesítőjének folyó évi 6. száma július
1 én jelent meg. Vezető helyen az aszófői 
központi villnmostelep alapkőletételének ün­
nepélyéről emlékezik meg; majd hosszabb 
cikkben a siófoki gazdagyülés lefolyásáról 
szól; mint külön cikkben dr. Lenkei a Ba- 
latonvidek levegőjéről értekezik, végül bala- 
tonmelléki hírek teszik érdekessé a szép 
felvételekkel gazdagított füzetet.

Drágább lesz a borotválkozás. A tapol- 
czai borbély- és fodrásziparosok, közös meg­
állapodásuk alapján, tekintettel a folytonosan 
növekedő drágaságra augusztus 1 -tőt kez­
dődőkig a borotválás es nyírás diját 25"/„-al 
felemellék es pedig az üzletben! kiszolgálás­
nál hetenkint kétszeri borotválás havonta
2 K 40 I, 3 szőri borotválás 3 K, minden 
másodnapi borotválásért 4 korona, hetenkint 
négyszeii borotválásért 5 K, mindennapi bo- 
rotváláséit 8 K fizetendő havonkint. Bérlet­
jegyek 10 számmal 2 K 50 f, 12 számmal
3 K, hajmosás 40 fillér. Az üzleten kivti
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hetenkint kétszeri borotválásért 3 K, 3 szőri 
borotválásért 4 K, minden másodnapi borul 
válkozásért 6 K, hetenkint négyszeri borot 
válásért 7 K, mindennapi borotválásért 10 
K fizetendő havonkint. Bérletjegy 10 számmal 
3 K, 12 számmal 4 K. Magánborotválko- 
zásért cs hajvágásért 1 K.

Rendelet a tisztaságra. Karácsony Kál­
mán főszolgabíró rendeletet bocsátott ki 
Tapolcza nagyközséghez, hogy a Dienes tele 
vendéglő előtti terűt tisztán tartassa. Nagyon 
helyesen, hiszen eveken keresztül csak az 
időjárás, szél, eső tisztítja nevezett teret az 
ott összegyűlt piszoktól. A tér egy kis jóaka 
rat és csekély anyagi áldozattal fákkal, cser­
jékkel beültethető volna, csakhogy hát nálunk 
kevés érzék van az ilyen dolgok iránt.

A zalai ágostai hitvallású evangélikus 
keresztény egyházmegye elnöksége, az egyház 
megyei 1912. évi rendes közgyűlésnek ide­
jéül július 25 ikét, helyéül a múlt évi egyház - 
megyei közgyűlés jegyzőkönyvének 42-ik 
pontjában foglalt határozata alapján Also- 
dörgicsét tűzvén ki, a délelőtt fel iO órakor 
kezdődő gyűlésre, tisztelettel meghívja az 
egyházmegyei gyülekezeti tisztviselőket, az 
összes küldötteket s a gyülekezetek erduk 
lődő tagjait. A gyámintézeti gyűlés 9 óra­
kor kezdődik. Tárgysorozat: I. Ének s 
egyházmegyei e. jegyző oltári imája. 2. Gyűlés 
meggyitása, megalakulása. 3. Esperesi jelen­
tés az 1911—19l2. közigazgatási évről.
4. Miniszteri, püspöki leiratok, egyéb átira­
tok. 5. Zalai missziói alap tőkeállománya, 
ti Egyházmegyei elemi iskolabizottság jegyzői 
könyve. Zsedényi dij 7. Egyházmegyei szám 
vevőszek jegyzőkönyve, kapcsolatosan az 
ellenőri jelentéssel. 8. Egyházmegyei gyámi- 
intézeti gyiilcs jegyzőkönyve. 9. Mull évi 
egyetemes es egyházkerületi közgyűlés jegy­
zőkönyvei pontjainak tárgyalása. I 1 Múlt 
évi egyházmegyei gyűlés jegyzőkönyvének
5, b) h. 14., 15., .’12., 35. pontjai. 12 Kéi 
vények, lelterjesztések, indítványok. 13 Egy 
házkerületi közgyűlésre küldöttek választása. 
16. Gyűlés bezárása.

Elkészült a hídmérleg Oly hosszú vajú­
dás után végre elkészült a vásártérén épített 
hídmérleg Epen időszerű is lesz a haszná 
lata, mert ezután hordják piacra a szalmát, 
szénát és más gazdasági cikkel, amelynek 
adás-vételénél a legigazságosabb mértékkel 
a vevő nem fog annyira csalódni mint eddig, 
mikor csak szemértekre volt kénytelen azokat 
megvásárolni.

A Balatonba fulladt Kozma Dénes buda­
pesti vásárcsarnoki felügyelő Balatonberény- 
ben fürdés közben a Balatonba fulladt. 
Kabinjából, ruháiból gyanús körülmények 
között eltűnt 550 korona készpénze és arany­
órája. Egy verzió szerint Kozma öngyilkos­
ságot követett el, másik hír szerint Kozmát 
úgy ölték meg és kirabolták.

Papagályok a szabadban A budapesti 
állatkertben mindenkinek feltűnik és kedvére 
válik, hogy a legtöbb állat szinte szabadon 
él. Különösen érdekesek a színes nagy ararák 
és a fehér tollú bóbitás kakaduk, amelyek 
reggelenkint magukban kiszállnak a nagy 
madárházból, elfoglaljak a szokott helyüket 
a szabadban és ott mozognak egész nap. 
Este azután visszatérnek a ház belsejébe; 
sőt ha rosszra fordul az idő napközben 
szintén besietnek a vedelt helyen levő éjjeli 
szállásukra. Legközelebb öt pár nimfapapa- 
gályt fognak szabadon ereszteni a kertbe.

A vadember. Légiódról jelentik: A hal­
vát Kutineből a zágrábi irgalmasok kórhá­
zába egy férfit szállítottak, akit valóságos 
hajtóvadászat után tudtak az erdőben meg 
fogni. Ez a vadember nem tud beszélni, 
egész teste sűrű szőrrel van fedve. /X mo­
csárban letrengett, mikor rátaláltak. Azt ku­
tatják most, hogy ki es honnan való ez a 
vadember.

Kiássák a tapolc/ai gát medrét. Már 
több mint egy évtizede húzódik a két öles 
gátnak és a Tapolcza folynunk Raposka— 
Hegymagas és Szigliget községek közötti 
részének lecsapolása és mederásása, mig 
végre most az ügy jogérvényes befejezést 
nyert. Most sokszorosittatja a vármegye al­
ispánja a végzést, amelyet további eljárásra 
a főszolgabírónak adnak ki, úgy, hogy ked
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vező esetben ez év ősz folyamán a meder- 
asási munkálatok megkezdődnek. Gazdasá­
gilag ezen munkálatok vidékünkre nagy fon­
tossággal bírnak, mert vele a nagyterületű 
rét helyes kezelés mellett javul és jó és 
nagyobb mennyiségű szénát fog teremni.

Villamosság az idegrendszer éltetője. 
Ezt a teteit tudományos kísérletek, világhírű 
orvosi szakmunkák bebizonyították. A nagy 
közönség rétegeiben is mindinkább tért hódit 
a villamosság rendkívüli gyógyerejének 
igénybevétele. Most meg pláne megismerheti 
mindenki könnyen, mert lapunk olvasóinak 
egy 8U oldalas fényesen kiállított könyvet a 
villamos gyógymódról teljesen díjtalanul kül­
denek, ha azt egy levelező lapon kérik. Nők 
részére külön könyv is van. Érdeklődők Ír­
janak az „Elektro Vitalize!'“ orvosi rendelő- 
inlézetnek, Budapest, VI., Teréz-körút 7, 1. 
cm. 50.

Tapolcza nagyközség jövő évi k ltség- 
tervezetét vettük, amelyről azonban részle 
lesen jövő számunkban fogunk megemlékezni, 
mert már kissé későn kaptuk kézhez.

Földiéin < sikerei Csak nem régen em­
lékeztünk meg, hogy a közoktatásügyi mi­
niszter Gyen es Lajos rajztanárnövendéket, 
művész, ösztöndíjjal a szolnoki festőiskolába 
küldte. Most meg ugyancsak két földiákét 
erte hasonló kitüntetés. Gróf Banl'fy Miklós 
kormánybiztos a m.igyar királyi operaház 
ösztöndíjas tagjai sorába szerződtette Diskai 
Jozsel főidőiket, aki eddigi vidéki szereplé­
seivel a legnagyobb városokban is elismerést 
szerzett. Mint halljuk, Diskai Olaszországba 
megy az ösztöndíjon, ahol olasz mesh rek 
iskolájában fogja tanulmányait folytatni. A 
másik foidink Lázár Ferenc állami kertész, 
Lázár Ignác tapolczai lakos fia, aki a rév­
fülöpi államilag segó \ ezett kertészet üzemét 
is irányította, a löldmivelésügyi miniszter 
ugyancsak állami ösztöndíjjal három évre 
Frauciaoiszagba küldte tanulmányútra.

Hajómenetrend a Balatonon. Junius hó 
1 tői 3oig Balatonboglár—Révfülöp—Bada­
csony— Fonyód és vissza a következő hajó- 
menetrend lesz. Balatonboglárról — Révfülöpre 
indul naponkint reggel 7 óra 50 perckor, 
délben 12 óra 05 perckor es este 7 óra 05 
perckor Révfülöpről — B idacsonyba indul reg­
gel 7 óra 55 perckor, délben 12 óra 50 perc­
kor. Badacsonyból —Fonyódra délután 1 óra 
50 perckor. Fonyódról — Badacsonyba indul 
délután 4 óra 10 perckot Badacsonyból — 
Révfülöpre délelőtt 9 óra 45 perckor és dél­
után 4 óra 40 perckor. Révlü'öpről — Balaton- 
boglárra indul reggel G óra 15 perckor, dél­
előtt 10 óra 45 perckor és délután 5 óra 45 
perckor.

A „N/.ium“ agyonlövéséről sokat Írtak a 
lapok, azonban az állatkert igazgatósága 
csak akkor fog ebben határozni, ha ennek 
szüksége feltétlenül bekövetkezik. Most a 
„Sziam“ ismét nyugodtabban viselkedik, 
mert fogfájása megszűnt es vízzel öblögeti 
minden nap reggel a száját. A vizet a me 
dencébnl ormányába szívja és azután nyitott 
szájába fecscsenti. Vesebaja azonban még 
nem múlt el es gyógyítani sem lehet, mert 
nem közeledhetik senki sem a hatalmas ál­
lathoz életveszély nélkül. A „Sziam" mind­
amellett sokat járkál udvarában és elég 
vígnak látszik v: elkedése szerint. Ha a kö­
zönség közül néha valaki bosszantja, akkor 
homokot szed lói ormányával és hirteleni.il 
rászórja az illetőre, aki megérdemli a bün­
tetést.

Munkáshiány A vidékünkön létesített 
ipartelepek nemcsak az idegen munkáskezet 
foglalkoztatják, hanem felszívják a vidék 
munkásait is. Vgyannyira, hogy a szorgos 
szőlő és mezei munkákra alig lehet vagy 
csak oly drága pénzen munkást kapni, amit 
a birtok cl sem bir. E bajon segíteni igen 
nekéz és csak úgy lehetne, hogyha az állam 
segitsegét nyerhetnek meg, munkástelepek 
létesítésére.

Struccok szaporodása az. állatkertben. 
Lendl Adoll dívnak régi terve, hogy külön­
böző lorróvidéki állatokat ná'unk szaporítás­
sal tenyésztessen és esetleg kereskedésbe 
bocsásson, ugylátszik meg fog valósulni; 
mert a strucokkal folytatott kísérletek siker­
rel kecsegtetnek, amennyiben cgv pár afrikai 
strucc számos tojást adott s ezeket most
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; keltetik. Most delamerikai nandu-struccal ki- 

sérleteznek hasonlóképen. Ezek a kisebbek 
■ és vadászati célokra alkalmasak.

Körülrepülik a Balatont. Az idei moz­
galmas magyar aviatikái életnek szenzációs 
eseménye lesz a Balaton körülrepülése. A 
repülést az Aero-Club és a Géprepülők Szö­
vetsége közösen rendezi. A rendezők most 
tárgyalnak a Balatoni Szövetséggel. A ver­
seny könnyebbitése a cél s igy a repülési 
túrát kis étappokra osztják be úgy, hogy 
egy napra 40 kilométernél több nem fog 
jutni. A 150 kilométeres túra állomásai a 
terv szerint a következők lennének : Siófok, 
Balatonföldvár, Fonyód, Keszthely, Bada­
csony, Balatonfüred, Balatonalmádi, Siófok s 
közvetlen a tihanyi apátság fölött fognak 
elszállani a versenyzők. A kis étappok lehe­
tővé teszik, hogy' nz egyes városokba repiilő- 
gépkiállitást, külön kisebb látványos repülést 
is rendezzenek, miközben buzgón fogják 
gyűjteni a klubok számára a tagokat. Ge- 
renday László, a sport-bizottság jelenlegi 
elnöke a közel napokban össze fogja hívni 
az illetékeseket a verseny megbeszélésére. 
Az eredeti, nagyarányú vállalkozás minden 
jel szerint nagy sikerrel jár majd. A repít 
lesek augusztus hóra vannak tervezve.

Fanasz a piacra. A mai drágaság mellett 
örülnünk kell még, ha piacunkon kapunk 
valamit. Egyes piaci cikkeket pl. annyira 
megrohannak, hogy valóságos harc folyik 

j értük, e mellett a vevők, az -eladó javára, 
egymásra Ígérnek, de megtörténik, hogy 
egyesek további eladásra vesznek össze áru- 

; kát. Mindkét esel csúnya dolog, a kö­
zönség is nagyobb figyelemmel lehetne egy­
más iránt; a viszontelárusitókat pedig a 
törvény szigorával kellene büntetni, nehogy 

I a vásárló közönség orra elül kapja el az 
I árut, hogy egyet fordulva drágábban adja 

el. Ajánljuk a rendőrség figyelmébe.
Utkészites Jeleztük, hogy a temetőtől a 

vasúti állomásra vezető úttestei, amely a leg- 
használtabb útvonal lévén, a rongálásnak is 
legjobban ki van téve, az állami úthoz ha­
sonlóan elkészítik, már munka alá vették. A 
jövő napokban teljesen elkészül, addig a 
forgalmat az Erzsébet-liget melleit vezető 
Utón és részben a Fazekas-utcán kérésziül 
bonyolították le. Az ut elkészítésével sokat 
nyer a forgalom jobb lebonyolítása, liánom 
hogyha már a mészmurva le lesz kellőleg 
tömitve és az eső lemosná, jó volna kisérict- 
képen talán az utat beolajozni, amelvlyel a 
nagy por, ami ezen az utón nagyon is 
érezhető, megszűnnék.

S z o r k e s z t ő i rt z e n e t e k.
Dr. B. Tarosa. Szívélyes üdvözlettel kö­

szönet. Bárha többször szerencseltelne. Kel 
lemes nyaralást!

V. J. Aki más jó tulajdonságait elhallgatja,
; legalább is irigy Az önzetlen munka nem 

szorul dicséretre.
K. J. Már több panaszt kaptunk; szemé­

lyes meggyőződés után szóvá tesszük. Bi­
zony drága.

M M. Köszönjük a figyelmet, ha időnk 
I engedi ott leszünk.

J. R. Csak verset ne írjon! 
j N. K. Nem állítani, hanem okosan bizo- 
I nyitani kell; ha ezt nem kapjuk, akkor üres 
i beszéd, amire nem adunk semmit.

Sz. K. Hol szerezte volna?! — Több gon­
dot fordíthatnának reá, de oda egész ember 

! kell.

Julius 21.
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hazai életbiztositó társaság
magas jutalékra, esetleg havi átalánynyal 
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keres. — Ajánlatok
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Eladó

ÍÜZLET-1
BERENDEZÉS,
VAS, FŐSZER--RÖVID-
ARUK fogy. szövetkezetnél.

julius 21.

Szt.-györgyhegyen (Diskán) 2 kát. hold
jó Ív ei ró ein levő

SZÓLÓ

eladó.
Bővebbet

CSER JÓZSEF 
adófötisztnél.

oooooooooooooooo

Park-utca 4. szám alatt levő
gUógiJ, üdítő és bor-ásVagifViz. 

N|egpei]dell]Btö: ftjoljos ^árolifgá!, l^kut. 
Igazgatóság és I^ezelöség Gijörött, 

Tulajdogos: TDLfl^ LiyOS, 
Ba^ériirnimegtes, szégsaV-dus,

$$ üdítő ital. I§

Rézkénpor
dr, Aschenbrand-féle kapható

íuszevkereskedőiiél

Tapolczán.
Óvakodjunk az utánzatoktól!

Bővebbet

a felszámoló bizottságnál
Köveskálon.
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A F^C-TISZTÍTÓ

és szépítő
M készítmények, melyek nem tévesztendők össze az újabban
■ forgalomba hozott különféle nagyhangú reklámmal támogatottB szépilószerekkel,
B KR1KGNER-FÉLE HKAcifi-KRéjVi
B rendkívül finom, kedves illatú arckenöcs, mely az arcot Üdíti 
B frisiti, szépíti és fiatalítja. Pár nap alatt eltávolít szeplót, máj- 
B foltot. Kisimítja a ráncokat, ledöket. Ára 2 korona, Ehhez 
B ajánlatos a
B KRIEGNER-FÉLE flKÄCIM-PUDER 
B fehér' r6zsa és kr6m sziuhen. Páratlan a nap és szél be-
■ folyása ellen. Egy doboz ára 1 korona.
K Évtizedek óta közkedvelt még a férfiaknál is,
B KRIEGNER-FÉLE AKACIA-szappan
■ kellemes hatású és igen tartós. Ara 1 korona.
B Postán küldi: KRIEGNER gyógyszertár
H Budapest, Kálvin-tér.

■ Mi az életörömnek ellensége? ':?rd,’kes kn,iv-______ ___l___vecskét ingyen knldjQk |

magazint pincét
a hozzátartozó udvarral, eset­

leg kerttel együtt

ELADOM vniBÉRBE-adoq.
3 szoba, konyha, éléskamrából álló

LAKÁST BÉRBEADÓK.
HIRSCH LIPOT

CCC30SC00Ö0CQS30

EGY JÓ HÁZBÓL VALÓ
fiú tanulónak
etzorjiieil felvétetik

a ,,P H JN N O JN I fi“ szállóban.
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Vasúti menetrend.
Vonatok érkezése és indulása Tapolcza állomáson.

Érvényes 1912. május hó 1-től.

Elkelő
szőlők, ház és rétek.
It öveskálon a községhez kö­
zel egy 10 m. holdas jó karban levő 
ojtvány-szőlő 2 boltpincével 800 hit. 
borra, hordókkal, pinceberendezések­
kel, terméssel vagy anélkül. — Egy 
212 holdas szőlő, boltpince, présház 
szoba kitűnő kuttal, mindegyik a leg­
szebb helyen jó úttal. — Egy cserép- 
tetős ház a községben, 4 szoba, konyha, 
előszoba és nagy kamra, istálló pajta, 
ólak stb. és házikert, úgy üzletnek 
mint gazdálkodásra alkalmas. — Egy 
kitűnő szénát termő 3800 D-öles rét, 
továbbá 3 drb. kisebb rét, kertek stb. 
üzletátvétel miatt eladók. — Bővebbet 

a tulajdonosnál:

SCHMIDT GYULA, Köveskál.

I. Érkező vonatok:
A balatoni vasúton :

Budapes - -Veszprém felöl :

Reggel 7 óra 37 perckor (junius 1-től.) 
délben 12 óra 45
délután 1 „ 03 „ (gyorsvonat)

.. 5 „ 06 „
este 8 „ 28 „ (gyors sz. vonat)

Keszthely felöl :
Reggel 3 óra 43 perckor 
délelőtt 8 „ 45 „
délben 12 „ 57 „
délután 4 „ 58 ’’
este 10 „ 29

Ukk felöl:
Reggel 9 óra 18 perckor 
délben 12 „ 56 „
délután 4 „ 59 „
este 8 „ 54

II. Induló vonatok;
A balatoni vasúton:

Budapest—Veszprém felé :

I bsRgel 3 óra 53 perckor (gyors sz. vonat) 
délelőtt 9 „ 23 „

! délután 1 „ 04
« 5 „ 30 „ (junius 1-től gyv.)

este 9 órakor

Keszthely felé :
Reggel 4 óra 21 perckor
délelőtt 9 40
délután 1 20

» 6 32
este 9 n 44 „

Ukk felé
Reggel 4 óra 25 perckor
délelőtt 9 n 28
délután 1 30

„ 5 16
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Budapestvidéki Autóbusz Részvénytársaság Keszthelyen.
Igazgató: ppiSCH SAMU ékszerész.

Van szerencsénk Tapolcza és vidéke n. é. közönségét értesíteni, hogy KESZTHELYEN Dyon Bouton rendszerű automobilokkal

AUTOMOBIL KÖZLEKEDÉSI VÁLLALATOT LÉTESÍTETTÜNK.
Automobiljaink Keszthelyről a vidék bármely részére bérelhetők. rul-vl l!k,ilü".kJ5.K^ « hkly-hcviz.
........ ......................................1 —■■■■■' *___I IxLoZ. I rifcLY — BALATONI* UKDO es a keszthelyi—— ; —--------------- —............................. ...... —u/UirtM/iii-unuu cs* a nesztneiyi
vasutallomassal való közlekedés gyors lebonyolítására és hisszük, hogy sikerülni fog an é közönség megelégedését

elnyerni. A menetdijakat következőleg állapítottuk meg:
1. Keszthely—Hévíz egyszeri menetdij személyenkint . . . 1 K 20 fillér.
2. Keszthely—Balatonfürdő menetdij személyenkint . . . __ „40
3. Keszthely—vasútállomás menetdij személyenkint . . . __ ’ qq

Keszthely—Hévíz közti forgalomra 20 menetre nem személyhez kötött bérletjegyet adunk ki 20 K.-ért.
A Tapolczáról 2 ó. 17 perckor érkező vonattól Hévízig személyenként a menetdij 1 kor. 60 fillér.

Az autók telefon utján is megrendelhetők: Telefon szám 45.
Az autók állomáshelyei:

I. Amazon-szálloda. II. Hungária-szálloda
Vidékről levelezést és megbízást FRISCH SAMU ur címére kérünk. Távirati cim: Frisch Keszthely.

Vegifenjeg!
Egy példány

4 fillér. 
Mindenütt kapható

A

N
A
P

NAP
Főszerkesztő : Braun Sándor, 

Felelős szerkesztő : Hacsak Géza.

A ISI A P

Jkrdessei]!
155.000

példány

naponkint I

a magyar újságírás szenzációja, a magyar közön­
ség legkedvesebb lapja, a 48 as eszmény és
magyar nemzeti törekvések egyetlen hű és kér­
lelhetetlen szószólója.

Kormányüldözés, jogfosztó terrorizmus 
nem akadályozhatja meg kérlelhetetlen harcában 
a magyar nemzet szent jogaiért. Minden jó 
magyar ember olvassa „A N A P“-ot.

1 ESSÉK ELŐFIZETNI

F i z e 8 s n <- 1 ő.

Előfizetési ár:

I'-'íi'.v évre ÍO IC. Negyed évre4 IC
^ 59 I* • Egv hóra 1*4()K

1 szám

4

fillér.

SrYLí tf
hentes üzlete és füstölője

TAPOtCZA, főtér.

A

N
A
P

Állandó nagy raktár :

Füstölt sonka, füstölt hús. 
füstölt szalonna és szalámiból.

Friss sertéshús. I. rendű 
sertés-zsirháj és zsirszalonna.

Főtt sonka, nyelv és hideg

felvágottak.

R M R P 
apróhirdetési 
levelezőlapja 
10 szóig 50 fill 
20 „ 90 „
40 „1 K, 70 „

SZOLLÁR GÁSPÁR
epület- és műlakatos Tapolcza, Arany János-utcza, a zárda-kert

átellenéhen.

í.l

Naponta saját készítésű friss 
virsli, kalbász, párisi és szá­

lai ádé.
Legolcsóbb gapi áraiul

AUK VILMOS
vaskereskedése

TAPOLCZA.

Ajánlja állandóan nagyválasztéku raktárát, N e c h w i 1 e 
V eren c szabadalmazott «AUSZTRIA« permetez ö 
egyedüli készítőjének f.ö raktára, tov ábbá ö n m ü- 

R á k ó c z y, 1 é g n y o in á s u, M a y f a r t hköd«'

Részit minden e téren előforduló épületvasalasfc, modern 
takaréktüzhelyeket, lépeső-, síp-, erkélyráesokat- és 
vaskapukat.

Elfogad szivattyús kutak fellálitását és javítását, bor- 
fejto, szenkénegező és permetező gépek javítását a lehető 
legjutanyosabb árak mellett,

Állandóan nagy raktáron tartok takaréktüzhelyeket és T 
permetező gépreszeket. Elfogad mindenféle méri eg javítást.

Osram égők a legolcsóbb áron!

és líclie r v e r m ore ntr m e t e z ö K, melyeket 
gyári áron bocsátók rendelkezésre.

Szánké n egez ó k, (Egyszerűség.) Borszivaty- 
tynk. 1)0 r tűm lék, ..Heinrich rendszer.) Ekék, 
K a >• s •• r v r ' * g é ji k g „ 1 v s csa) ' 

y a 1 továbbá a legnagyobb választék

szőlőprésekből,

dg*.

a p á g y-

Lüttichi ós Pieper vadászfegyverekből; mindennemű 

gazdasági és sző-
loszeti gépekből.

Nehéz I. rendű AUSZTRIA <
permetezőkhöz mindennemű gépnász kapható. 
Állandó nagy raktár használt vasúti 
sínekből és vasgerendáiéból. ooo

1 'tifyanitt eyy j< > gázból való fiú

* ■
• ' r f '*• "t

Nyomtatott Lőwy B gyorssajtóján Tapolczán.

1 11 o 1) c i ] hi k
felvútetik. =====


